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Access City Award 2027 - Ausõnaline kinnitus

Juhised:
•	Täidab taotluse esitanud linn, trükitakse linna ametlikule blanketile ja 

allkirjastab linna seadusjärgne esindaja. Skannitud dokument tuleb üles laadida 
veebipõhisesse taotlusvormi.

•	Valikud [roosa piirjoonega tekstiväljas nurksulgudes] tuleb deklaratsioonile alla 
kirjutaval üksusel vastavalt vajadusele alles jätta või kustutada.

•	Kommentaarid [rohelise piirjoonega tekstiväljas, rohelises kaldkirjas 
nurksulgudes] tuleb deklaratsioonile alla kirjutaval üksusel vastavalt vajadusele 
kustutada ja/või asendada.

•	Ärge unustage, et Euroopa Komisjoni tuleb teavitada hilisematest muudatustest, 
mis võivad auhinda (või selle andmist) mõjutada.

Tegevuse nimetus Auhind „Access City 2027“
Mina, allakirjutanu , 
esindades:

(juriidiliste isikute ja juriidilise isiku staatuseta üksuste puhul) järgmist üksust:
Täielik ametlik nimetus: 
Ametlik juriidiline vorm: 
Seadusjärgne registreerimisnumber: 
Täielik ametlik aadress: 
KMKR registreerimisnumber: 
(edaspidi „isik“)



[Kellele on antud volitus käesolevale deklaratsioonile järgmiste isikute  
nimel alla kirjutada1:] 

1)	�kinnitab, et  isik on auhinna 
erimenetluses sätestatud kriteeriumide kohaselt sobiv;

JAH EI

I – �ISIKUGA SEOTUD VÄLISTAVAD OLUKORRAD2 

2)	�kinnitab, et  isik ei ole ühes  
järgmistest olukordadest. Kui jah, siis märkige käesoleva 
deklaratsiooni lisas, milline olukord ja asjaomase isiku  
nimi koos lühikese selgitusega.

a.	see on pankrotis, maksejõuetus- või likvideerimismenetluse 
all, selle vara haldab likvideerija või kohus, see on 
võlausaldajatega kokkuleppel, selle äritegevus on peatatud 
või see on liidu või siseriikliku õiguse alusel ette nähtud 
sarnasest menetlusest tulenevas analoogses olukorras;

b.	lõpliku kohtuotsuse või lõpliku haldusotsusega on 
tuvastatud, et see rikub oma maksude või 
sotsiaalkindlustusmaksete tasumisega seotud kohustusi 
vastavalt kohaldatavale õigusele;

c.	 lõpliku kohtuotsuse või haldusotsusega on tuvastatud, et isik on süüdi 
raskes ametialases väärkäitumises, rikkudes kohaldatavaid seadusi või 
määrusi või kutseala eetilisi standardeid, kuhu ta kuulub, või osaledes mis 
tahes õigusvastases käitumises, mis mõjutab tema ametialast 
usaldusväärsust, kui selline käitumine viitab õigusvastasele kavatsusele või 
raskele hooletusele, sealhulgas eelkõige järgmistel juhtudel:

 �i. �pettuse või hooletuse teel valeandmete esitamine teabe 
osas, mis on vajalik kõrvalejätmise aluste puudumise 
või abikõlblikkuse või valikukriteeriumide täitmise 
kontrollimiseks või juriidilise kohustuse täitmisel;

�ii. �lepingute sõlmimine teiste isikutega eesmärgiga 
moonutada konkurentsi;

1 Tutvuge ka võistluse reeglitega, juhul kui deklaratsiooni allkirjastamiseks on määratletud 
konkreetsed valikud. 	

2 Vt ELi finantsmääruse 2024/2509 artikkel 138: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/
TXT/?uri=OJ:L_202402509.
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iii. intellektuaalomandi õiguste rikkumine;

iv.	� �komisjoni otsustusprotsessi põhjendamatu mõjutamine 
või katse põhjendamatult mõjutada toetuse andmise 
menetluse ajal, et saada liidu vahendeid, kasutades 
valeandmete esitamise kaudu ära huvide konflikti, mis 
hõlmab finantsosalejaid või muid finantsmääruse artikli 
61 lõikes 1 osutatud isikuid;

v.	�katse saada konfidentsiaalset teavet, mis võib anda talle 
toetuse andmise menetluses põhjendamatuid eeliseid;

vi.	 �diskrimineerimisele, vihkamisele või vägivallale 
õhutamine isikute rühma või rühma liikme vastu või 
sarnane tegevus, mis on vastuolus Euroopa Liidu 
lepingu artiklis 2 sätestatud liidu alusväärtustega, 
kui sellisel väärkäitumisel on mõju isiku või üksuse 
usaldusväärsusele, mis negatiivselt mõjutab või 
konkreetselt ohustab juriidilise kohustuse täitmist;

d.	lõpliku kohtuotsusega on tuvastatud, et ta on süüdi ühes  
järgmistest kuritegudest:

i. �pettus direktiivi (EL) 2017/1371 artikli 3 ja nõukogu 26. 
juuli 1995. aasta aktiga koostatud Euroopa Ühenduste 
finantshuvide kaitse konventsiooni tähenduses;

ii. �korruptsioon, nagu see on määratletud direktiivi (EL) 
2017/1371 artikli 4 lõikes 2, või aktiivne korruptsioon 
nõukogu 26. mai 1997. aasta aktiga koostatud Euroopa 
ühenduste ametnike või Euroopa Liidu liikmesriikide 
ametnikega seotud korruptsiooni vastast võitlust 
käsitleva konventsiooni artikli 3 tähenduses või nõukogu 
raamotsuse 2003/568/JSK artikli 2 lõikes 1 osutatud 
käitumine või korruptsioon, nagu see on määratletud 
muudes kohaldatavates õigusaktides;

iii.	� �nõukogu raamotsuse 2008/841/JSK artiklis 2 osutatud 
kuritegeliku ühendusega seotud käitumine;

iv.	� �rahapesu või terrorismi rahastamine Euroopa Parlamendi 
ja nõukogu direktiivi (EL) 2015/849 artikli 1 punktide 3, 4 
ja 5 tähenduses;
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v.	�terroriaktid või terroristliku tegevusega seotud kuriteod, 
nagu on määratletud Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiivi (EL) 2017/541 artiklites 3–12, või selliste 
kuritegude õhutamine, kaasaaitamine, õhutamine või 
katse, nagu on osutatud nimetatud direktiivi artiklis 14;

vi.	� �lapstööjõud või muud inimkaubandusega seotud süüteod, 
nagu on osutatud Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiivi 2011/36/EL artiklis 2;

e.	tal on esinenud olulisi puudujääke liidu eelarvest 
rahastatava juriidilise kohustuse peamiste kohustuste 
täitmisel, mis on viinud kohustuse ennetähtaegse 
lõpetamiseni või leppetrahvide või muude lepingujärgsete 
karistuste kohaldamiseni või mis on avastatud 
eelarvevahendite käsutaja, Euroopa Pettustevastase Ameti 
(OLAF), kontrollikoja või Euroopa Prokuratuuri (EPPO) 
kontrollide, auditite või uurimiste käigus; 

f.	 lõpliku kohtuotsuse või lõpliku haldusotsusega on 
tuvastatud, et isik on toime pannud eeskirjade  
eiramise nõukogu määruse (EÜ, Euratom) nr 2988/95 
artikli 1 lõike 2 tähenduses.;

g.	lõpliku kohtuotsuse või lõpliku haldusotsusega on 
tuvastatud, et isik on loonud teises jurisdiktsioonis  
üksuse kavatsusega vältida fiskaal-, sotsiaalseid või  
muid juriidilisi kohustusi, sealhulgas tööõiguste,  
tööhõive ja töötingimustega seotud kohustusi oma 
registreeritud asukoha, keskse juhatuse või peamise 
tegevuskoha jurisdiktsioonis;

h.	(ainult juriidiliste isikute ja juriidilise isiku staatuseta 
üksuste puhul) lõpliku kohtuotsuse või lõpliku 
haldusotsusega on tuvastatud, et isik on loodud punktis g 
sätestatud kavatsusega;
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i)	� ta on olnud tahtlikult ja ilma nõuetekohase põhjenduseta 
vastu ELi eelarvevahendite käsutaja (või tema esindaja 
või audiitori), OLAFi, EPPO või Kontrollikoja poolt läbiviidud 
juurdlusele, kontrollile või auditile. Isikut loetakse 
uurimisele, kontrollile või auditeerimisele vastu olevaks, 
kui see viib läbi toiminguid, mille eesmärk või tagajärg on 
uurimise, kontrolli või auditeerimise läbiviimiseks vajalike 
toimingute vältimine, takistamine või edasilükkamine. 
Näiteks oma ruumidele või muudele äritegevuseks 
kasutatavatele kohtadele vajaliku juurdepääsu andmisest 
keeldumine, teabe varjamine või avalikustamisest 
keeldumine või valeteabe esitamine.

3)	�eespool punkti 2 alapunktides c kuni i nimetatud olukordades,  
kui puudub lõplik kohtuotsus või lõplik haldusotsus, kohaldatakse  
isiku suhtes finantsmääruse artikli 138 lõikes 3 nimetatud fakte ja  
järeldusi ning eelkõige: 

a. �Euroopa Prokuratuuri (EPPO) poolt määruse (EL) 
2017/1939 kohases tõhustatud koostöös osalevate 
liikmesriikide, kontrollikoja, Euroopa Pettustevastase 
Ameti (OLAF) või siseaudiitori poolt läbiviidud auditite 
või uurimiste või ELi institutsiooni, Euroopa ameti või ELi 
asutuse või organi eelarvevahendite käsutaja vastutusel 
teostatud muu kontrolli, auditi või kontrolli käigus kindlaks 
tehtud faktid; 

b. �mittelõplikud kohtuotsused või mittelõplikud 
haldusotsused, mis võivad sisaldada 
distsiplinaarmeetmeid, mille on võtnud pädev 
järelevalveasutus, kes vastutab kutse-eetika standardite 
kohaldamise kontrollimise eest; 

c. �faktid, millele on viidatud ELi eelarve täitmisega 
tegelevate üksuste või isikute otsustes; 

d. �liidu vahendeid rakendavate liikmesriikide  
edastatud teave, eelkõige punktis c alapunktis iv või  
d osutatud kõrvalejätmise olukordade esinemise  
kohta riiklikul tasandil tehtud lõpliku kohtuotsuse  
või lõpliku haldusotsuse kontekstis kindlaks tehtud  
faktid ja järeldused;

e. �komisjoni otsused liidu konkurentsiõiguse rikkumise 
kohta või riikliku pädeva asutuse otsused liidu või riikliku 
konkurentsiõiguse rikkumise kohta; või

5



f. �ELi institutsiooni, Euroopa ameti või ELi  
asutuse või organi eelarvevahendite käsutaja poolt  
tehtud kõrvalejätmisotsused

g. �kui isik on mis tahes viisil teavitatud, et tema suhtes 
algatab Euroopa Pettustevastane Amet (OLAF) uurimist: 
kas seetõttu, et OLAF on andnud talle võimaluse esitada 
märkusi tema kohta käivate faktide kohta või et OLAF on 
teinud tema suhtes kohapealseid kontrolle uurimise käigus 
või et talle on teatatud OLAFi uurimise alustamisest, 
lõpetamisest või mis tahes asjaoludest, mis on seotud 
tema suhtes algatatud uurimisega;

h. muud sarnased olukorrad.

II – �MUUD MENETLUSEST  
TAGASILÜKKAMISE PÕHJUSED

4. kinnitab, et  isik:

ei ole varem osalenud käesolevas pakkumismenetluses kasutatavate 
dokumentide ettevalmistamises, kui see oleks toonud kaasa võrdse kohtlemise 
põhimõtte rikkumise, sealhulgas konkurentsi moonutamise, mida ei saa muul viisil 
heastada. Kui jah, siis märkige käesoleva deklaratsiooni lisas asjaomase isiku 
nimi koos lühikese selgitusega.

III – PARANDUSMEETMED
Kui isik/isikud deklareerivad ühe eespool loetletud kõrvalejätmist põhjustava 
olukorra, tuleb märkida meetmed, mida on võetud kõrvalejätmist põhjustava 
olukorra parandamiseks, et eelarvevahendite käsutaja saaks kindlaks teha, 
kas need meetmed on usaldusväärsuse tõendamiseks piisavad. See võib 
hõlmata näiteks tehnilisi, organisatsioonilisi ja personalialaseid meetmeid 
edasise kordumise vältimiseks, kahju hüvitamist või trahvide või maksude või 
sotsiaalkindlustusmaksete tasumist.

Ilma et see piiraks vastutava eelarvevahendite käsutaja hinnangut, esitab isik või 
üksus parandusmeetmed, mida on hinnanud sõltumatu väline audiitor või mida on 
riikliku või liidu asutuse otsusega piisavaks peetud.

Käesoleva deklaratsiooni lisas tuleb esitada asjakohased dokumentaalsed 
tõendid, mis illustreerivad võetud parandusmeetmeid ja nende hindamist. 
Parandusmeetmeid ei kohaldata käesoleva deklaratsiooni I jao punkti 1 alapunktis 
d osutatud olukordade suhtes.
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IV – �TÕENDID VÄLISTAMISKRITEERIUMIDE  
KOHTA TAOTLUSE KORRAL

Komisjon võib nõuda igalt käesoleva deklaratsiooniga hõlmatud isikult asjakohaste 
tõendite esitamist füüsilise või juriidilise isiku kohta, kes on haldus-, juhtimis- või 
järelevalveorgani liige või kellel on esindus-, otsustus- või kontrolliõigus, sealhulgas 
omandi- ja kontrollstruktuuri kuuluvate juriidiliste ja füüsiliste isikute ning tegelike 
tulusaajate kohta, samuti füüsiliste isikute kohta, kes on toetuse andmiseks või 
toetusetaotluse esemeks oleva meetme või tööprogrammi elluviimiseks olulised, et 
tõendada, et nad ei ole punktis 1 nimetatud kõrvalejätmise olukorras, ja kui tuleb 
esitada tõendeid.

Komisjon võib nõuda igalt käesoleva deklaratsiooniga hõlmatud isikult asjakohaste 
tõendite esitamist isiku enda ja füüsiliste või juriidiliste isikute kohta, kes võtavad 
piiramatu vastutuse isiku võlgade eest.

Tõendid võivad olla järgmised:

•	Punkti 1 alapunktides a, c, d, f, g ja h kirjeldatud olukordade puhul hiljutine 
karistusregistri väljavõte või selle puudumisel samaväärne dokument, mille on 
hiljuti välja andnud isiku asukohariigi kohtu- või haldusasutus ja mis näitab, et 
need nõuded on täidetud. 

•	Punkti 1 alapunktides a ja b kirjeldatud olukordade puhul asukohariigi  
pädevate asutuste väljastatud hiljutised tõendid. Need dokumendid peavad 
sisaldama tõendeid kõigi maksude ja sotsiaalkindlustusmaksete kohta,  
mille tasumise eest üksus vastutab, sealhulgas näiteks käibemaks,  
tulumaks (ainult füüsiliste isikute puhul), ettevõtte tulumaks (ainult juriidiliste 
isikute puhul) ja sotsiaalkindlustusmaksed. Kui eespool kirjeldatud dokumenti  
ei ole asutamisriigis välja antud, võib selle asendada kohtuasutuse või  
notari ees tehtud vande all antud avaldusega või selle puudumisel 
ametiasutuse või kvalifitseeritud kutseorganisatsiooni ees tehtud  
pühaliku avaldusega oma asutamisriigis.
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Isik ei pea tõendeid esitama, kui need on juba esitatud Euroopa Komisjoni  
mõne teise auhinnamenetluse raames. Dokumendid peavad olema väljastatud  
mitte rohkem kui üks (1) aasta enne komisjoni taotlust ja need peavad sellel 
kuupäeval kehtima. 

Isik ei pea tõendeid esitama, kui neile pääseb tasuta ligi riiklikus andmebaasis. 

Auhinna saajaks valimisel nõustuvad käesoleva kinnitusega hõlmatud isikud 
võistluse reeglites sätestatud tingimustega.

Isik peab komisjoni viivitamatult teavitama deklareeritud olukorra muutumisest.

Kui mõni menetluses osalemise tingimusena esitatud avaldus või teave 
osutub valeks, võidakse isik menetlusest välja jätta ja talle võidakse määrata 
halduskaristusi (väljaarvamine).

 

Täisnimi: 
Kuupäev: 
Allkiri: 
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Deklaratsioon tuleb allkirjastada järgmiselt:
1)	Elektroonilise allkirjaga (soovitatav valik):

Kui teil on võimalik deklaratsioonile alla kirjutada kvalifitseeritud elektroonilise 
allkirjaga (QES), laske see palun oma volitatud esindajal(te)l elektrooniliselt 
allkirjastada. Pange tähele, et aktsepteeritakse ainult määruse (EL) nr 910/2014 
(eIDAS-määrus) tähenduses kvalifitseeritud elektroonilist allkirja (QES). 
Enne elektrooniliselt allkirjastatud dokumendi tagastamist kontrollige allkirja ja 
sertifikaadi kehtivust ühe järgmise tööriista abil:

•	DSS-i demonstratsiooni valideerimistööriist, mis on saadaval aadressil  
https://ec.europa.eu/cefdigital/DSS/webapp-demo/validation, aitab sertifikaadi 
kehtivust kontrollida, näidates dokumendis kehtivate allkirjade arvu ja tüübi.

•	ELi usaldusnimekirja brauserit saab kasutada selleks, et kontrollida,  
kas elektroonilise allkirja pakkuja ja tema pakutav usaldusteenus  
kuuluvad Euroopa Liidu usaldusnimekirja:  
https://esignature.ec.europa.eu/efda/tl-browser/#/screen/home 

Selleks, et teie kasutatav kvalifitseeritud elektrooniline allkiri (QES) vastaks eIDAS-
määrusele, peate kontrollima, et nii teenusepakkuja kui ka kasutatav kvalifitseeritud 
sertifikaatide genereerimise teenus oleksid kantud ELi usaldusnimekirja brauserisse.

2)	Käsitsi kirjutatud allkiri:

kui teil ei ole võimalik deklaratsioonile alla kirjutada kvalifitseeritud elektroonilise 
allkirjaga (QES), täitke see elektrooniliselt, seejärel printige välja ja laske oma 
volitatud esindaja(te)l käsitsi allkirjastada ja dateerida.
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